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Állam  e s i ny.

O-világi nemzeteknek 
Korona kell ékül.
Panamáznak s összevesznek 
Trón és király nélkül.
Ha az embert leszólják is,
Az elv mellett állnak —
S gerendát is, de gólyát is 
Megtesznek királynak.

Biz az ó-világi ember 
Uoyalista állat;
Bizton, bátran lépni sem mer, 
Ha nyomon nem járhat.
Bármint fordulnak a dolgok 
Jobb neki, ha szolgál;
Király nélkül sosem boldog- 
E tájon a polgár.

Király kell, ha nem is nagyobb 
Csak mint a hüvelykem;
Nem baj, ha még nem is gagyog 
A kiskorú lelkem;
Hermelin pólyája széle,
Bíbor pelenkája —
S mindjárt nagy a tekintélye 
S a nép hallgat rája.

Royalista vén Európa 
Lakói a szerbek; 
íme ott a fényes próba,
Milyen ur egy gyermek!
Milyen úr, mert édes apja
—  Aki annyit lumpolt,
Hogy el végre népe csapja —  
Király volt, bár lump volt.

Kis királyfinak nyakára 
Vén regensek ültek;
Ú gy tánczoljon a kis árva,
Mint ők hegedültek. 
Legravaszabb állam-rókák 
ü k  Szerbia- szerte —
S ím, a kis fiú a kótát 
Mint fejükhöz verte!

Fel a trónra tör a gyerek 
S övé lelkűk, testük.
Annak tesz a nép s a sereg 
Szent liűségi esküt.
Aki mocczan, elfogatja —
S a törvény is néma,
Mert a király akaratja,
Az a »lex suprema«.

Államcsíny s törvénytelenség 
A fiúcska tette,
De nem is kell rája mentség,
Hiszen király tette.
És megűlvén magas székét, 
Tekintélye nyomban 
Helyreállít rendet, békét 
A birodalomban.

Okosan van kicsi Sándor,
Szerb királynak sarja!
Hadd hajlongjon csak a jámbor 
Nép, ha úgy akarja.
Parancsolj, de ne légy léha,
S ne apád szerint élj,
Mert bármennyi, elfogy néha,
Az a nagy tekintély.

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szó ficzaviczam odásai.

(A »K özponti« fülkéjében.)

? Sándor király any- 
nyira szereti Riszticset, 
hogy akonyakban tartja. 
(Tegyenek spirituszba!)

? A  kis szrb král 
a szrb lcis-králoknak 
ugyancsak beli markolt 
a hajukba. (Biszticseljék 
meg a fejedet!)

? Milán papa arra  
az örömhírre, hogy fiá­
nak sikerült az állam­
csíny, nagy B alTcánlcán 
tánezot rendezett. (Csi- 
rics a markodba !)

? A szabadkai zsidók a  herczegprimás megsza­
badulásának örömére hála-kóhlót tánczoltak, diszkohl- 
bász-evés közt. (Ess kohlerába!)

? Mégis szép egyetértésben vannak a különböző 
vallásfelekezetek. Lám  a prímás életét is egy zsidó 
m entette m eg; maga a  raschekohl. (Szapora Koh/ika rád!)
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i l z  u i j  v i z m ű .
— Legenda. —

— Hova megy a miniszter ur, m erre ! 
Kikocsikáz Káposztás-Megyerre.
— Mit keres ott? Elvitték a falkát,
Nincs már hajsza; — oda minek liajt hát?

— Dolga ran ott most a belttgyérnek,
Viszi két ló, hamar oda érnek.
— Mi a manót, duelluma lesz tán, 
Durrogtatnak a megyeri pusztán ?

— Nem ínegyen ö vadászni rókára,
Nem megyen ö lovagi m ókára;
Csak azért megy, hogy jó l m egtekintse :
A munkában elmaradás nincs-e ?

— Munka? Ej no, Káposztás-Megyeren
1  káposzta s káposztás kö terem ;
Ue arról még sohasem hallottam ,
Hogy valami munka folynék ottan.

Pedig roppant munka foly ott már most, 
Onnan látják vízzel el a várost 
Ott készül Pest új vízvezetéke,
Közegészség biztos menedéke.

Azért hajt hát a miniszter erre,
Azért megy hát Káposztás-Megyerre.
Áldja Isten, szerencsével járjon  
Azon a gyors íláker-baláron !

Tavaszi szél fúj be a batárba,
Megérkezik megyeri határba.
Mély csend iili o lt a kutak táját-.
Csak egy pásztor legelteti nyáját.

A szemének nem hisz a miniszter, 
Vizsgálódva .széttekint vagy tíz sz er :
„Tisztelt nyájor, mondja meg, ha tudja. 
Merre épiil a főváros kútja ?“

Nyomint egyet süvegén a pásztor,
A szűrén is igazít egypárszor 
S azt f e le l i : „Már kérem alássan 
Arról nincsen tudásom, hallásom."

„De azt tudja tisztelt Ön, bizonynyal, 
Feltéve, hogy nem kiizil viziszonynyal :
Merre vagyon M e g j á r  ama vize,
Amelynek nem k á p o s z t á s  az íze ?‘*

„Az a jó v í z , az hát éppen itt van ;
Magam abból bár soha nem ittam , 
l>e a marhánk itt iszik egy szálig,
S mindahánynak a javára válik .“

Semmi kétség, itt  ezen a tájon  
Kellene hogy nagy munkában álljon  
Ezer munkás, csövet rakva, ásva,
Földet hordva talyigán rakásba.

Erre hozott a miniszter törvényt,
De haj, it t  még hajszálnyi sem tö r té n t; 
Pest csak issza Wein nyomorult pancsát, 
S nincs, ki tenné a kormány parancsát.

Haragjában reszket lelke, teste 
S haza kocsiz a m iniszter Pe<tre ! 
Pitteg-pattog rettentő komolyan :
Majd ö m egm utatja ilyen, olyan ! . . .

Weinék ezen csak nevetnek jókat,
Hanem a megnyeri itatókai,
Emlékére nagy szemleutjának,
Elnevezték „m iniszter k ú tjá n a k “.

y i g y a z ó  J_^a c z i  l e v e l e .

H ulláh  ! É lje n ! Z ivió! 
Tedvesz Szándoltám, 

vagy mit isz mondot, Szel- 
biának dicző tilálya, üdvö- 
zö lle t!

Bám ulva czudálom a te 
bátolszádodat. Lebobulot 
a te elélyed előtt. M it va­
gyunt mi többi gyelmetet 
tehozzád tép esz t: ügyet­
len gyeltőczöt, életlen ta- 
rnaszot. M ái azt isz nagy 
viltusznat ta ltju t, ha egy 

czidalettála Iá melünt gyújtani, ahol szenti sze lá t ja ; 
milyen nagyla vagyunt vele, ha a táb lála  szamálfü-
letetet melünt lajzolni. Mennyivel tülönb vagy te
m indnyájuntnál. Egy melész szavaddal timondod, hogy 
nagytolu atalsz lenni ész abban a pillanatban az vagy. 
A zt mondod, hogy ulaltodni atalsz ész m iudjált ulalto- 
dol isz. Ész az el^ző doldod, hogy azotat a czunya 
ledensz báczitat bezálatod.

Oh Szándol, Szándol, egyet médszem jól czeleted- 
t é l : a nevelő báczidat m edtetted minisztelelnötnet.
Mái annyi elővel ész bátolszáddal, ha a te helyeden
lettem volna, elősző! isz a nevelő báczit zálatom be, 
med a többi tanító  báczit, ész bezálatom mind az 
isztolát ész négy hónapi nagy vatácziót hildetet az 
edész o lszádban; hadd legyen ölömé a  többi gyelmet- 
tálszam nat isz. Vagy azt hiszed, hogy az nagyobb bün- 
tetész a nevelő báczila, ha Szelbiában minisztelelnötnet 
töli lennie ? Oh te bölcz Szándolta!

H á t a papáddal mit szándétozol czinálni ? 
Találtál mái valami fodlaltozászt a szám ála? Vigyázz 
Iá, hogy madán tudjon annyila ulaltodni, hogy mászo- 
ton ne ataljon ulaltodni.

Ész moszt méd egyszel: H u llá h ! Éljen ! Z iv ió!
Idaz hived

V ig y á z ó  L a c z i.
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Á LLA M O SÍT
(Szénzácziós

M adrid ápril 31. A király ma- önhata 
Őrizet alá helyezett. A csapatok hűséget esküdtek 
grandokboz és a tábornoki karhoz, ha m ár tiulna be

nTY M A D R I D B A N !
börze rém ítő táv irat.)

mulag elválasztotta magát szoptatós dadájától, kit erős katonai 
a királynak, ki trónjáról lelkesítő beszédet intézett volna a 

szélni.

T ű z !  T i í z ; !

Minden nap rém hírek érkeznek. Veszprém 
Kalocsa tű zb en ! H át csoda ez a gyújtogató beszé 
hazájában ?

** *
ím e a szalmaláng a legnagyobb veszede 

ennek az országnak.
** *

H a látjuk, hogy több a kettőnél, neki fohásí 
d u n k : vagy nagyot káromkodunk, vagy imádkozi

Csak éppen cselekedni nem szeretünk. Imádkoz­
zunk hát.

ég ! Imádság tűzvész idejében.
Uram  isten ne hagyj el, mert mi nem maradunk 

el. K utaink  nincsenek, de vizipuskáink sem használ­
hatók, Egyébként minden lehetőt megtettünk.

Szent F lórián, mi tűzoltónk, könyörögj é re ttü n k! 
me Alkotm ányunk ezer éves és erre büszkék vagyunk. 

Nem kell nekünk semmi ujitás. Építkezésünk olyan 
m int ezer év előtt. H ázaink zsúppal, náddal födve. Az 
ősi just és stílust nem engedjük.

Szent F lórián, mi tűzoltónk, könyörögj é re ttü n k!
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„ M O R I A M U R  P R O  R E G E N O S T R O ! “

(A szerb k i a d á s b a n  n e m  a királyné tartja ölében kis gyermekét, hanem a 
gyermek a királyné m am át meg a királyi  papát is.)
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B a lla d a .
(É n e k li egy szerb g u zliczá s a XIX. századból.)

H arangoznak délre 
U dvari ebédre;
A kko r mentek a regensek 
A  k irá ly  élébe;

A  k irá ly  elébe 
D e nemcsak ebédre!
Kutyakorbács suhog a kis 
K irá lyka  kezébe.

»Nem  vagyok én gyermek,
Á stam  nektek verm et;
M ondjatok le szép szerével,
Vagy úgyis levernek.«-

B ősz Belimarkóvics 
Á m ul dühtől kéken :
Fegyverhez ka p : »Nem parancsol 
Gyerm ekkirály nékem  /«

»H am ar a gazembert 
A djutánsom  C sírics! . . . .«
8  Csírics ott áll revolverrel, — 
B isztics , az meg sír  is.

Vissza se megy többé 
Á llam ügyek közzé,
Inkább elmegy penzióba 
Svá j ez hegyei közzé.

J ó  idöjcet élünk,
A  rubelek j á r n a k ..........
Fejet h a jtu n k  kis k irá lynak,
No, meg a nagy czárnak.

Apró l\irek.

Q  Az e llen zék  szemére hányta a kormánynak, 
hogy a  honvédségnek máig sincs tüzérsége. A  honvé­
delmi m iniszter czáfolatul egy egész röppentyüteleppel 
válaszolt.

** *
-I- Az e llen zék  olyan hévvel beszélt a katonai 

dolgokról, m intha legalább is ő ta lá lta  volna fel a 
puskaport.

** *
W ekerle  m egígérte , hogy az osztrák szivar ez­

u tán  nem lesz jobb a m agyarnál. Hiszen tulajdonképpen 
nem is az a bajunk, hogy egyik jobb a másiknál, 
hanem az, hogy egyik rosszabb a  másiknál.

** *

Zichy Jenő alaposan hozzászólott a dohány­
kezeléshez. Hogyne lett volna alapos, mikor kimerítő 
informácziót szerzett a trafikos frajlától.

** *
f  N apfogyatkozást jelentettek a múlt vasárnapra, 

m intha bizony azóta nem is fogyatkoznának a napjaink.
** *

t i  A képviselöház zárt ülésben elhatározta, hogy 
a veszprémi tűzkorosultaknak tizenkét forintot adnak 
fejenként. Különös, hogy mikor szépen viselkednek, 
akkor elzárkóznak.

** *
t í  Ebben a  században  nem lesz több napfo­

gyatkozás. M it csinálnak azok a szegény emberek, akik­
nek egyedüli foglalkozása a napfogyatkozáshoz szük­
séges fekete üvegek elárusitása. Különben furcsa volna, 
hogy mikor annyian vannak, kik lopják a napot, még 
se fogyatkoznék meg.

** *
S port. Előkészületek a tavaszi meetingre. A szent-izsák- 

kerekegyház-malom-szalóki tem etkezési lovaregylet, amelynek 
elnöke állító lag  a cliikagói v ilágkiállításra szökött, m ár a 
legmesszebb menő intézkedéseket m egtette a tavaszi meeting 
sikerének biztosítására. A verseny-pályát kavicsokkal h in tették  
b e ; B abaj Jánost szegó'dtették starternek  s m ár két j u ry  
tago t is fogadtak, ha tvan  k ra jezár napszám ért. A , védnökséget 
özv. K uczoráné  válla lta  el s m ár többeket biztosított, jóaka­
ratáról. Az első versenynapra 1546 lovat neveztek s nagyobb 
szabású egyházpolitikai agitáczióra van kilátás, m ert a nevezettek 
fele iz raelita  gazdától kapja a szecskát. Most csak am a lovakra 
terjeszkedünk ki, amelyek a sikernek biztos rem ényével á llh a t­
nak  a starthoz. Ezek közé ta rto z ik  a  h irlapilag  m ár számos 
alkalom m al czudarul m eghurczolt »Börzeáner« (Apja : Ich
nehm  ; any ja  : leh  géb«), mely m ár gyakran szerzett meglepe­
tést. Á Kecskés András u ram  újonnan renovált istálló ját a 
félszázados m últú  Sö jtör  fogja képviselni. H a netán  ú jra  meg- 
kehesednék, helyette a szerbiai államcsíny következtében Bel- 
g iádból k im ustrált Z siv io  lép a  küzdtérre. A m últ év verseny- 
tö rtén e té t segélyül hiva, b á tran  je lö lhetjük  Csipát, amelyet 
a  télen á t  egy budapesti társas-kocsis train irozott. A harm incz 
évesek handicapjában, ha a pályát nem a hosszú lábú kán tor 
fogja kim érni, D ürüé a győzelem. D á fke  és A derabé  tek in tette l 
a  tisztelendő u r agitácziójára, rem élhetőleg nem tolakodnak a 
versenypályára.

Jelö ltjeink  :
Söjtör  T ó t: 5 : 125
Csipa » 4 : 934
Börzeáner » 9 : 863

A szolgabiró ur Ism eretlenbe  » 10: 999, esetleg 1684.

S z a l o a d  l i c z e u m .
— Tervezet. —

A  váczi-utczai ebéd előtti séta helyett a szabad 
liczeum honosittatik meg.

A szabad liczeumban mindig a legdivatosabb 
tudom ányt hallgathatja  az ember.

A  szabad liczeumban szabad hallgatók járnak, 
vagyis it t  szabad hallgatni is, nem muszáj, mint pl. a 
zsúrokon folytonosan beszélni.

A kik a szabad liczeumot sikerrel elvégezték, 
oklevél helyett férjet kapnak.
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Az én dalaimból
Classicus válasz.

A zt kérdez i Éhenbeögh, 
M ért nem ta r to k  szere tő t ? 
B á r kérdésnek  vad biz’ e, 
F ele lek  rá  c lass ice :
Nem köll annak szerelem , 
Qui non habét Cererem.

*
Á rta tlan  m egjegyzés.

A rany koronának,
M ely oly fényes érdem, 
H ogy lehet ju ta lm a 
Vaskorona ? K érdem .

H a érdem em  volna 
S kapnék  érte  rend je lt, 
Nem pedig  nagy ko lbászt —  
G uta  ü tné  V endelt.

Csak ez kellett.

F ű, fa, v irág , m ind illa to t te rjesz t, 
T avaszi lég  nagy étvágyat gerjeszt.
D erü lt az ég, homlokomon felleg,
Szegény bendőm, no még csak ez k e lle tt!

Népdal-átirat.
H ét csillagból van a G-önczöl szekere,
H é t krajczárom  volt én nekem  e g y sz e rre ;
A  hé t közül m ár elvertem  vagy h a to t —
H eted iken  ma vacsorát, nem tudom , hol kaphatok  ?

*
— Gróf Zichy JenÖ ur szégyelli a ruhanélküli 

szobrocskákat. Bárcsak inkább Wekerle szégyelné az 
ebéd nélküli tisztviselőcskéket.

E n  már csak egy hentessel szeretnék egy 
hurkán pendülni.

A miniszter szemle-uton.

Hieronymi istenes ember. Hisz. És aki hisz, az 
iidvezül. Hiszi, hogy a fővároshoz intézett rendeleteit 
azonnal teljesitik.

Hieronymi jámbor keresztyén. Megbízik az irás 
szavaiban: Keressetek és találni fogtok.

Elindult hát, hogy keresse az uj vizműtelepet, 
de bizony ez csak az Írásban volt meg.

Talált azonban olyant, amit nem keresett: 
nagy csöveket az újpesti utón.

Megkérdezte hát Grerlóczi alpolgármestertől, hogy 
is állunk már a vizmű ügyével.

— Nagy sor az, kegyelmes uram. Nehéz munka 
az, de mi megbirkózunk vele. Úgy legyürjük, hogy n o !

M ár a cső nagy része meg van. Nagy haladás már 
ez is. Roppant dolog volt ez. Tudja-e kegyelmes uram, 
hogyan készül a vas-cső? Ugy-e, hogy nem tudja? 
Engedje, hogy megmagyarázzam. H át elővesznek nagy 
lyukakat és körülöntik vassal. De ilyen nagy kaliberű, 
hosszú, egyenletes lyukakat nem olyan könnyű ám 
találni. Mi azonban iszonyú fáradsággal elháritottuk 
ezt az akadályt. Milyen pompás vas-csövek . . .

A miniszter alapos felvilágosítást nyert a fővá­
rosi technikai manipulacziókról, de amig a vízműve­
ket kereste, elvesztette a türelmét és bizalmát.

Sőt a hite is megingott és ezután pogányabbul 
bánik el a fővárosi urakkal.

— Azok a szö­
vetkezetek ! Ma 
már kétférjarrais 
képes szövetkezni, 
hogy feleségköl­
csönző, vagy sze­
relmi zálogházat 
alapítsanak.

— Sok hajadon 
hamar rászánná 
magát a férjhez 
menésre, hacsak 
a kiszemelt férj 
felesége is oly ha­
mar szánná el ma­
gát ugyanarra.

— A férfi szem a női lélek tükre.
— Könnyüvérü menyecskénél rendesen csak egy 

orrhoszszal jut czélhoz elsőnek a férj, ellenben min­
denkor egy hosszú orral biztos másodiknak.

— Már én csak úgy ítélem meg a polgári há­
zasság körüli hajszát, hogy kinek a párok összeadása, 
kinek meg a párok sokszorozása előbbre való szent­
ségnek tetszik.

— Manapság már a fürdő is a női betegségek 
közé sorozható.

— A legtöbb menyecske, azért ád olyan sok 
gondot a férjének, mert neki kevés a gondja. — Hogy 
a czirmos cziczám rúgja meg!

Bálint búbö’ffanetei.

— Napok óta a felett saj­
nálkozom : miért nem lehet be­
rúgni kétszer egyszerre.

— Csak aki a veszprémi tüzet 
látta, annak lehet fogalma az 
én torkom állapotáról.
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F A L B I  A N A .

Ilyenek ma a rendes normális napok.

\  ' ' /  /

Ilyen meg a század egyetlen legkritikusabb napja.

4  kél dráma.

Ami lenn S z e rb iá b a ’ foly, 
H a 'd rá m a  is, de nem komoly. 
Ne fé lj, nevess csak publikum , 
M indabba’ sok a kom ikum .

A m ásik d rám a nagy, k o m o r : 
L á zad , k itö r a vad nyomor.
E nagy drám ában , Belgium ban  
Ó, ebben szörnyű trag ikum  van !

Marha-só.
— A képviselőház ülése. —

Kovács József. — T. h á z ! Azt hiszem, senki 
el nem vitatja, hogy a marha-só tételhez hozzászól­
hassak. (Ú gy v a n ! TJgy van ! jobbró l.) A sónak számos 
válfaját ismerjük. Van or-so, bor-so tengeri-sd, mar- 
ha-so, sósav. ( I g a z ! U g y v a n ! balró l.)

Egy hang. H át az attikai-só?
Elnök. — Az ismeretlen hangot rendre utasítom. 

(N agy zaj.)
Kovács József. — A nemzet joggal követeli, 

hogy marhái olcsó sót kapjanak.
Egy hang. — Ne beszéljünk pro domo. . .

Kolozsváry Kiss István. — Jó  magam is állat- 
tenyésztő volnék. Vagy mi? Hogy mennyi sót fogyaszt 
egy marha, azt én jobban tudom mint akárki. Van 
egy béresem, aki hatod magával, már mint az ujja- 
mon kiszámitom: két kis tehénkéjével, három üsző 
hornyával több sót fogyaszt, mint akármelyik gróíi 
család. A gróf meg se érzi, hat krajczárt vagy ötöt 
fizet-e egy kiló sóért, de egy szegény cseléd meg az 
a pár rúgott bornyu, bizony megsinlik.

Horánszky Nándor. — Közjogi sérelmet fedeztem 
fel. A magyar kormány a magyar sőt olcsóbban adja 
az osztrák marháknak, mint országunk szülötteinek.

M a d arász  József. — Az osztrákok is olcsóbban 
adják nekünk a keserű sót. (Savanyu derültség.)

Ugrón Gábor (rendkívül izgatottan felugrik. Öklei­
vel hadonász. Haja felborzolódik. Szemei vadul tüzel­
nek, orrából meleg párát lehel. Kiabálva.) — U ra im ! 
T artsuk  meg a kellő higgadtságot. (Dühöngve.) H iggadt­
ság nélkül ily fontos kérdésben nem tanácskozhatunk. 
(Ökleivel a padot döngeti.) De önök, a jobboldalon, 
nem tudnak nyugodtan tanácskozni.

(A ház remegve oszlik szét.)
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Részleges napfogyatkozás a szélbalon.

. A hold árnyéka ráesik a fénykorongra s azon sö té t 
fo lto t ejt. R égóta ta r tó  s szabad szem m el is lá th a tó  tünem ény.

A belgrádi események.
(Expresz tudósítás a h irte len  eseményről saját gyorsírónk jegy­

zetei nyomán.)

Belg-rád, á p r ilis  14. d. u. 5 óra.

Ebben a  pillanatban csönget Sándor. Dokics
belép.

Sándor. — Nem tudom én, mi a bajom. Yalami 
változást érzek bensőmben.

Dokics. — Felséged női bizonyosan.
Sándor. — Tudom már. Olyan nagykorúnak 

érzem magamat. Igen bizony én nagykorú vagyok. 
Dokics. Gratulálok felségednek.
Sándor. — Hiszen csak tegnap tanultam , hogy a 

selyemgubóban a báb nyugodtan fekszik egy darabig, 
azután kirágja a börtöne falát. É n  sem akarok többé 
báb lenni, széttépem a szálakat, amikkel körülfon­
tak. Megnőttek a szárnyaim. E ttő l a percztől fogva én 
király vagyok.

Dokics. — Üdv neked szerbeknek felkenetlen 
királya. Ni, hogyan hasad fel az uj kor hajnala.

*

B elgrád , e s te  10 óra.

Sándor ismét hivatja Dokicsot.
Dokics. — Hogyan érzi m agát felséged?
Sándor. — M intha nem is öt órája, hanem öt 

esztendő óta volnék király. Hisz egészen jól megy.

Most végezzünk a regensekkel. — Igaz a, majd el is 
felejtettem mondani. Téged kinevezlek miniszterelnö­
kömmé. É s mától fogva felmentelek a nevelésemtől.

*
B elg rá d , 10 óra  10 p erez.

A  regensek szuronyok és mellöknek szegzett pisz­
tolyok közt irnak. Sándor d ik tá l: »Mi alólirottak
szabad-akaratunkból lemondunk eddigi tisztségünkről. 
É s önként átadjuk a korm ányt isten kegyelméből 
I . Sándor királynak. A k it is a  mindenható sokáig 
éltessen.

*

Belg-rád, 10 óra  25 p erez.

A  király csönget. Dokics belép.
Dokics. — M it kiván felséged ?
Sándor. — P arancsdok . Parancsolom, hogy a 

szerb nép boldog legyen. É rted ?
Dokics erős fegyveres kiséret m ellett bejárja a 

várost. A  király parancsát kihirdetik. Senki se mer 
ellenszegülni. A  nép úszik a  boldogságban.

*
B elg rá d , 10 óra 30  p erez.

Az öröm általános. Minden arcz boldogságtól 
sugárzik. Czukrászok, sütők, mézeskalácsosok, gyümölcs- 
árusok m intha összebeszéltek volna, ezukrot, gyümöl­
csöt, süteményt, kalácsot, mindenféle édességet visznek 
kas számra, hogy az uj királynak kedveskedjenek. A  
király m inisztertanácsot ta rto tt. I t t  elhatározták, hogy 
az édességet nem illik a  királynak elfogadni. A  király­
hoz közel álló személyek azt rebesgetik, hogy már- 
m ár m egbánta hirtelen elhatározását.

*
B elg rá d , 10 óra  4 5  p erez.

A  fényes kivilágításnak vége. A  hangos zsivió- 
kiáltás elnémult. A  király leszáll a trónusról és egy 
közönséges diván sarkába húzódik. M aga elé bámul. 
Könnyek peregnek végig az arczán.

Dokics. — Mi lelte felség?
Sándor (fuldokolva zokog). — É n  . . . a . . . ma . . .  

m ám at . . .  a . . . ka . . . rom . . . lá tn i . . .

F ő v á r o s i  k öz gy űl és .

Dr. H avass Rezső. — Nagyon dicséretes a tanács 
intézkedése, hogy a »Kolera je le n té s i t  olyan díszes 
kiállításban ad ta  ki. A finom velinpapiros m egakadá­
lyozza, hogy profán czélokra használják. E l is tesszük 
örök emlékül. Egy csekély kifogásom azonban volna. 
A  vaskos m unka bő tájékozást nyújt arról, hogy az 
ápolók mit ebédeltek, de arról nem nyújt fölvigositást, 
hogy a 70 ezer forintnyi személyi kiadás hogy és 
miként oszlott el. K érnék részletes kim utatást.

G erlóczy. — Nincs annál egyszerűbb: Jö ttünk , 
meutünk : száz fo r in t; ittunk, e t tü n k : száz fo rin t; száz 
forint meg száz forint az háromszáz forint.
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Tűnődések
S e if fe T b s te v r x e r  S o l o i r t o n tó l .

O  0  Zalme F laum fleck  
kérdezte o Lébéle D relikoptul: 
mi kölömbség von o vígjáték, 
meg o drámo, meg o szinm ö  
közt ? — Felelte o Lébele: 
H át eztet se nem todod te 
hotükür, omi vodj ? Ho o 
dorob végzüdik edj házosság- 
gol, okkor von oz edj vígjá­
ték ; ho végzüdik jilkosság- 
gol, okkor ez von edj drámo ; 
ha n in cs  von se házosság, 

se jilkosság, okkor von ez edj szinm ö. É n  mást már
o mogom részirül nőd jó n  kiváncsi vadjok, hodj oz o 
dorob, omit Szerbiákon elkezdték já tsző n i, lesz-e edj 
vígjáték, vodj edj szinmö, vodj edj drámo, vodj pedig 
lesz edjszeröen edj operett.

& Oz emberek biztasitonok edjmást j ő  indola- 
tokról, biztasitonok edjmást borátságukrul és sak m in- 
denfélerül biztasitonok, pedig sakkal jobb válna, iio 
töz ellen biztositonánok mogokot.

4* E d j delinkvent, m ikar kísérték o vesztü- 
helyre, kérdezte oz üvé K ozorektid : micsede nopjo von
o hétnek. Mondto neki, hodj hétfü. »Hét f i i ! N ü  ez
o hét nekem szépen kezdüdi mogát.« — E z  o tovosz 
is szépen kezdüdi mogát nekönk. Szerbiábon állomcsiny, 
Hollondiábon monkás zovor, Belgiombon szacziális 
mazgalom, Ongliábon sztrá jk , m inálonk tözvész. J ü n ü r ü  
biztotás.

f U L E T L E N  G O M B O K .

Xéniák.
— A p áris i „ F ig a ro “ s ír i r a ta i .  —

A »F igaro« versenyt í r t  k i sirversekre ;
H át ez bizony nem kunst’ irni holt emberre ; 
Nehezebb kirnondni a rra  az igazat,
Aki m inket élve, m élta tlan ’ abajgat ;
S ime versemmel én i t t  is beköszöntök ; 
K ívánva őszintén : vigyen el az ördög!

— V ég tárgyalás bűnügyben. —
Érdekes tárgyalás lesz a F o rtunába’ 
üg y  h irhed t betörő kerü lt a csapdába.
Vagy hogy ta lán  inkább maga m unkált ra jta , 
Hogy a szokott czellát a télen megkapja.
H át ez a betörő oly körm ön font róka,
Hogy az egész ülés nem lesz más m in t móka, 
S úgy lön. A közönség oly sokat kaczagott, 
Hogy sohase kiván m agának jobb napot.

Nevelőül,
regensül ajánlkozik  k iskorú  trón je lö ltek  mellé egy vég­
ze tt nevelő, ki m ár ilyen minöségbon kiváló gyakor­
la tra  te t t  szert. Esetleg m ajor dom usi állást bárm ely 
udvarban  szerény felté te l m ellett elfogad. A jánlatok 
» — ics —vics« czim a la tt Belgrád poste arrestan te .

*
*

Eeb Menachem m
szörnyű átkozódásaí.

—• Oz oj Szerb k irá ly  inv itá l­
jon  m eg tégede t v o cso rá ro !

—  L edjél te  Szerbiában edj 
r e g e n t!

—  O Csólics nyojtson á t  neked 
edj k é rv é n g y t!

—  Teljesöljön be te ro jtod  oz
o k ivánság om it o fűvárosi tonács
o H ieronym i m iniszter oreság- 
nak kivánto, m ikor o v iz telep t 
m egokorto nézni.

— L ed jen  még némi rem éngy
o feljogyolásodhoz !

— Te ro jtod  bízomosodjon 
be o kotonai szokértűk  véle-

m éngye, hod j a g o zsb o k iité s  n incs von edj k ínzás , honem  
ed j k e llem e tlen  p o z icz io n  !

— Te ro jto d  rigorozáljon  oz egész u n iv e rz itá t!
— E lsű  d ija t nyerjél te  o »kenyérkeresű  vokok« 

k iá llításán .
—  O bokongyi erdűbe to r tsá k  melt te tű led  o hodjo- 

té k i v é k tá r jo lá s t!
—  L edjél te  ed o k tif  m odjor k írá le  hanvéd tőzér- 

fűporoncsnok és ed jép  sé m i!
—  K ereke kereked jen  o te  feleségednek és ledjen 

ű ed omnibosz !
— E d j tü rvéngyszéki irn o k tu l ledjél te o pipo- 

sz o rk á lú !
-— E d j d inem it bum bán essél te  k ü rü s z tü l!
— 0  K az a rek  oreság spekoláljon teveled  h o sz ro !
— Ódj sikeröljön  o te  gégéden végzett arvasi 

operáczión, m in t o kom árom i opát-plebános oreságnok
o népjőlés !

—  Ovvol vigosztoljonok téged, hodj ödvözülni fagsz !
—  0  Csolics p ra tegá ljon  téged  o kononoki á l lá s ro !
— K eltsé l te  o parlem entban  olejan feltőnést, 

m int edj omnibosz o O ndrásy -ó ton !
— L ed jél te  oz »E d jen lőség«-tű l o róm ai to d ó s ító !
—  Oz állo tke rtben  o tig risse l prodokáljál te  edj 

boxoló v e r s e n t!
— O > M odjor Állom « rendeljen  te  érted  m is é t!
— 0  te  feleséged to á le ttjo  bo tránkuztosson  meg

o g rá f  Z ichy J e n ű t!
—  O Senki sz igetén  ledjél te  v o lo k i!
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IDEM TROMBITA
Á lla m csín y  M ucsán.

H őn sz e re te tt özvegyünk, M ucsának nagyasszonya, 
a  m últ héten , csü tö rtök re  v irradó  éjjel le ta r tó z ta t ta  
Koplalaghy Ja ro sz lá v  báró t, ak i őt m ár ism ételten  h ű t­
lenül m egcsalta és az in te lligenczia öröm rivalgása közt 
férjéül k iá lto tta  ki. A  hiányos táv iró-összeköttetés m ia tt 
a nagy eset rész le te i még ism ere tlen e k ; a beavato ttak  
csak annyit á ru lta k  el, hogy a kézfogó m ár m eg tö rtén t, 
s özvegyünk kelengyéje nem sokára lá th a tó  lesz a Szróli 
bo ltjának  k irak a táb an . A z önök levelezőjének s ik e rü lt 
Daru Nagy Illé s  csendőr-káplárhoz férkőznie, aki k é t 
évig bizományosa vo lt az özvegy kegyeinek. N eki köszön­
hetem , hogy oly ada tokkal szolgálhatok, a m elyek nagy 
m értékben já ru lh a tn a k  az általános iz g a to ttság  zokogásá­
hoz. A  csendőr-káplár a tűzo ltók  e lite  bálján  ko n sta­
tá lta  özvegyünkön a férj u tán  való sóvárgás sym ptom áit. 
Azon időben Kuczoráné rik itó  p iros ru h á t v iselt, m ider 
nélkül. A pró  lábacskáin  sárga topán  feszült, s gyak ran  
panaszkodott fejfájásról. Ism étlődő ájulási roham ai csak 
m egerősíte tték  a csendőr-káplár vélem ényét, ak i egy a lk a­
lommal az özvegy füléhez hajolva su g d o sta : »Nemde, nagy- 
sád szeretne férjhez m enni?« A  helyi sajtó  k ik ü ld ö tt tu d ó ­
sító jának fülei e lk ap ták  a su ttogva m ondott szavakat s 
másnap a »Botond Bánija« Daru Nagy I llé s t kvalifikál- 
ha ta tlan  közegnek je len te tte  ki és a nevezett csendőr­
k áp lá rt felszólíto tta , hogy özvegyünk reputáczió já t, sértő 
ny ila tkozatá t a »Botond Bárdja« ny iltterében  vonja 
vissza, s egyúttal a n y íltté r i közlem ény á rá t 2 f r t  
25 k rb an  szabta meg. T udom ására ju to t t  az eset Kop­
lalaghy Ja ro sz láv  bárónak, ak i a m últ hó 17-én é rk e ze tt 
M ucsára a sz ibériai ólombányákból, a hová a z é r t szám­
űzték, m ert a chinai császár felesége belészeretett. A  
volt szibériai szám űzött m egverekedett Daru Nagy I llé s ­
sel. Özvegyünk, örök halája  je léü l hom lokon csókolta a 
bárót, s m agára öltvén bálanyai ru h á já t, véle kikocsi- 
kázoít. A  báró ra  jó  napok v irrad tak . N em eslelkű özve­
gyünk bankóra v á lto tta  ékszereit, s kölcsön ad ta  lovag­
jának , aki meg ham arosan tú lad o tt ra jtu k  a helybeli 
M onté K árló i (nasi-vasi) bankon. E  hó 13-án, es ti 10 ó ra ­
kor Csoszog Álmos éjjeli-őr, heves szóváltást h a llo tt 
Kuczoráné szalonjából s lá tta , hogy az özvegy ak inek  
bája it a s tik k e lt o tthonka rendkívül em elte, a barónak 
ron t s hivatkozással a tr id e n ti  zs inat h a tá ro za ta ira , e ré­
lyesen követelte, hogy a báró  őt, záros határidő  a la tt, 
o ltá r  elé vezesse. A  báró, vesztére, nem et m ondott. E  
perczben m egnyílt a k is kam ra a jta ja  s belépe tt Csülök 
A ndrás, özvegyünk harm ad ik  férjének sógora.

— T eljesítse  k ö te le s ség é t! szólt rem egő hangon 
K uczoráné. Csülök m egkötözte a b áró t és a pinczébe zá rta

s okm ányt í r a to tt  alá véle, am elyben Koplalaghy Já ro sz -  
láv báró  ünnepélyesen m egkéri özvegyünk kezét. A  nép 
csoportokban áll az özvegy háza e lő tt s várja  az állam ­
csíny fo ly ta tásá t. R em ényük, hogy Csülök meg ak a rja  
gyilkolni a báró t. E n n ek  m egakadályozására Kuczoráné 
e lre jte tte  a pinczében a k é t Pipa fiút, ak ik  az állam ­
csíny in téző jé t, Csülök A n d rást, állandóan szemmel t a r t ­
ják . Ocsu P e tru , helybeli állam ellenes izgató  az t hiszi, 
hogy a m erénylet czé lja ira  O roszország pénzt fog k ü l­
deni, legalább kétszáz pengőt. — A jövő héten  m unkás­
zendülés várható .

Szerb tövisek.

Fatális dátum az az április elseje, ha mindjárt 
görög-keleti naptár szerint való is.

** *
Sándorka föltette a fejére a koronát; csak azután 

ne leggen az szerb-tövis-korona.
** *

Sándor király tehet Milánnak jó  atyafia, csak apja 
fia ne legyen.

** *
Milán a papa, Natália a mama, Sándor a király. 

Éljen az egyeduralom.
** *

A Risticsék szürit nemcsak a házból, hanem még az 
udvarból is kitették.

E B U S Z ,

Hébelióba nem árt az ilyen árta tlan  fejtörés. A meg­
fejtő lelje öntudatában jutalm át. ■

i
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j^ S O D A B O G A R A K ,

— Uj já ték . —
(B ek ü ld e te tt F iúm ébó l.)

Ezta hatekot Türück D erwischnek newezik.
Egyik a jádzoközd a  P irosch t és a  m áschik a fehér 

Babákat wélelte el, esz u tán  égyik a  m áschik u tán  a fekete 
ésch az Schárga szinze. Egyik a maschiek jádzo u tán  Feláli- 
tandó, Hogyha égyik a jádzokőzül az 5, B abájait B ézultan és 
egyenessen felallitto ta  úgyhogy az ellenkezü B abajikat közibe 
nem teheti, akkor ö a já ték o t m egnyerte

(M ért hogy horvát használati u tas ítást is nem m ellékei­
ket ehhez az u j já tékhoz ? Legalább a horvátok is boszankod- 
nának. A  szerk.)

*
— Kedvező ajánlat. —

A ■ K in L a p « ez. képes gyerm eklap szerkesztője a követ­
kező sorokat kap ta  a vidékről.

»Kis Lap* cim ü kötetbe mely megjelen minden vasár­
nap irok minden fűzetibe két verset s egy elbeszélést, vagy 
mesét, de úgy ha tisztelet példányt küld minden vasárnap 
egyet. Vers m utatóul :

H a szivednek  . . .
I.

H a szivednek forró láng ját 
K ioltja m ajd a halál,
S bíbor p-jkad csengő hangja  
Rémes síri csönre vál, —

II.
H a a végzett zord kezekkel 
E lrabolja bájaid,
És örökös nyugvás váltja 
Fel szeszélyes álm aid, —

Még egy vers tartozik  
várom. b. valaszat.

III.
í H a testedet bá jboritja  
| E ltak a rja  gyász-lepel,

És a földöntúli élet
1 Új vendéget ünnepel, —

IV.
Földöntúli új vendégnek 
V an szám ukra egy ó kert. 

j O tt vendégelhetnek ők 
S áldják a  jó  terem tőt, — 

hozzá, teh á t kitűnő tisztelettel 
T. I.

ZERKESZFÖI ÜZENETEK,
Observator. A perpetuum  

mobilét akarja  feltalálni. Meg 
van az m ár réges régen. Akik 
még keresik, úgy járnak , m int 
aki a fától nem lá tja  az erdőt. 
Perpetuum  mobile a nagy min- 
denség. Valamely felsőbb ei-ő 
meglóditotta, azóta meg nem 

szűnik^ a mozgása. A forgásnak a további oka a vis inertiae, 
a  tehetetlenségi erő. Kisebb m értékben is m eg láthatja  ezt a 
tünem ényt. I t t  van pl. a m agyar parlam ent. Ez is meglódult 
és halad m int a földteke. Egy esztendő múlva megint csak ott 
van, ahonnan kiindult. Ezen meg éppen közelről szemlélheti a 
tehetetlenséget. — Br. A v ilág tö iténet ta lán  nem botránkoz- 
nék meg, h a  nem  szóról szóra m ásolta volna is le, csak több 
volna benne az elmésség. — Tavaszi dalok. K itűnő hasznát 
vettük  : befütöttünk velők. — „Tallozatok." Nem is humo­
ros, még csak nem is hum oropathologikus, de m ár végképen 
pathologikus állapot az, melynek gyógyfüve egyedül a Lipót- 
mezőn terem . Beclam ítis tym panica perniciosissima. Gyógyít­
ha ta tlan  psychosis, m elyet a  trárábum m diéta  még csak növel. — 
Rongy kiskereskedők. Igazi részvéttel olvastuk a mem oran­
dumot. K ívánatos volna, hogy ne m indig a  nagy rongykeres­
kedőknek legyen igazuk a világon. — Cs. Z. A mi Tolyáss Dani 
bátyánk  rég megcselekedte azt a tréfát, m elyet ön most a B. 
B. u r szájába ad. — Fürge. Fölavatjuk . — A. ni. Kevés, de 
jó. — Bartolo. Sók, de rossz. — 0. S. Beigtattuk. — Jí. N. 
Á tszolgálta ttuk  S. V. urnák. — P.  Gy. Az első nem világos.

A másodikban nincs önnek igazsága. Leánynevelő a helyes szó 
és nem  a nevelde. Még h a  az a r itk a  eset fordul is elő, hogy 
a nevelőben tűz ü tö tt ki. Nagyon csínján bán junk  azokkal a 
a gyanús képzőkkel. M ondhatnók pl. hogy a zs i melléknév-

I képző. K apzsi az, aki szeret kapni. Akkor a bőkezű ember, aki 
szeret a d n i : a á z s i; aki szeret hadakozni : h a d zs i; aki m in­
dig csak áld : áldzsi. A harm adik dolgot nem szabad boly­
gatni. — Hó. Eszmeszegénység hiányával m entegetőzik. Vala­
melyes h iány t mi is éreztünk, de az nem az eszmeszegénység 
volt. — B. Gr. V álogatunk belőle. — Előfizető. Nem oszt­
ju k  nézetét. A meddő sivár betüsivatagban épp az a rovat 
szolgáltat üdítő szellemi táplálékot. — K. t. Besoroztuk. Köszö­
net. — Choriiam bus. Nagyon hosszú lére van eresztve. Talán 
lem ercsikélnénk a zsírosát. — H. M. Rébuszok megfejtésére nincs 
időnk, pláne ha németek. A több it a közlendők sorába ig tat- 
tuk. — K . A. Még szerencse, hogy az illető u tán  két olyan 
fiú m aradt. Az egyik te tte i misjít m egfordul a sírjában. Most , 
jön  a másik, hasonlóan cselekszik. Az apa m egint megfordul a 
sírjában, vagyis elfoglalja rendes helyét. Nyugodjék békében. 
Ne háborgassuk. — Kinin. Várandó állom ányba helyeztük. — 
Aid. A tésztája jó, csak egy kissé nyulós. A tgyurjuk. — 
„Haxerllliiber“ (Pzsny.). Elolvastuk s bevalljuk, gyöngeségün- 
k e t : pompában m ulattunk  ra jta . Először azért, m ert kétségtelen 
hogy H axerl elkeseredése sok hum orral s nem közönséges meg- 
figyelő-tehetséggel van megírva ; másodszor azonban azért, mert 
ebből a  jó  német tárczából is megbizonyosodtunk a felől, 
milyen rossz m agyar a mi K raxelhuberünk. Nem is áll az, 
am it a haragos H axerl mond, hogy K raxelhuber m ár meghalt, 
m ár nem létezik. É l biz az s különösen a  szelleme, a felfogása 
még a derék • lokalp.itriót« H axerl kifakadásaiban is o tt k is é r t ; 
azonképpsn D axerl »Mitbürger« álnok osztrák-m agyar oppor­
tunizm usában. Hogy a  meginagyarosodott németek, tótok és 
zsidók egyik m ásika y-nal végzi 50 kros uj nevét, azt a  magyar 
nemzet bátran  megengedheti, hacsak az ilyen uj magyarok 
erősebb és igazabb m agyar érzésű hazafiak, m int azok, ak ik­
nek tán ősi jussuk van az y-hoz, de elfeledték s ú jra  meg 
nem tanu lták  sem őseik nyelvét, sem azt, hogy m it kiván a- 
m agyar nemzet. E gyáltalán  sok m agyarra, igen sok m agyarra 
van szükség. A tősgyökeres m agyar anyák korántsem  szülnek 
eleget. Ha a lelkes ifjú  Krasznahubayt a frau K raxelhuber 
szülte is, az sebaj ; azért szeretettel öleljük keblünkre. Egy 
elm agyarosodott K raxelhuber száz annyit ér nekünk, m int 
száz elkraxelhuberesedett magyar. Az ilyen fújja fel a s>von«-ját, 
meg az »y«-ját. — Több kéziratról a jövő számban.

rs irs iíif !  imics

m r *  L a p u n k  m a i  s z á n tá h o z  m e l lé k e l jü k  
a z  A th e n a e u m  „ K é z i  L e x ik o n “ - j á n a k  p r o ­
s p e k tu s á t .

H a  a  g y ó g y s z e r t á r b a n  S á n t á i  H i d y t  ké-
| riink, r itk a  eset, hogy ne ajánljon a gyógyszerész valamely 

olcsóbb fa jta  k ész ítm ény t; megjegyzendő, hogy a gyógyszerészek 
, csak kevés kivétellel párolják maguk a santal olajt és készítik a 

tokocskákat, hanem  a kereskedelem u tján  szerzik azt be s nem is 
á llhatnak  jó t tisztaságáért és hatályosságáért. Egészségük és tár- 
czájuk érdekében á ll teh á t a fiatal embereknek, hogy valódi 

; Santal M idyt vásároljanak. K apható Török József gj'ógyszertárá- 
, ban Budapest, K irály-utcza 12.

| Hogy mennyibe kerül
az apró  H irdetés a »Fővárosi Lapok«-ban, bárki könnyen 
kiszám íthatja, a m ennyiben m inden szónak egyszeri beiktatása
2 krba kerül. A hány szó, annyiszor 2 kr.

0 V  Helyben a hirdetések a k iadóhivatalban vétetnek 
föl készpénzen, vidékről a pénzt legalkalm asabban postautalvá­
nyon lehet küldeni. A czim egyszerűen: a F ővárosi 
L ap ok “ k ia d ó h iv a ta la  B u d a p est, F eren cziek -  
tere  3 .



Érdekes könyvek és
f é i i y k é p e k .

K o k  i g e «  k i t á l t f  i í j f l o i i s í i i f . Bö
katalógus 2 i képpel M. 1.70, a ka ta­
lógus magában 20 pf. G . 4» rév«* 
A n iH lc r i l a n i .  »>ox 5 0 9 .  (907)

G U H I I
és halhólyagok, franczla gyArt 
mány (ártalm atlanságért jó tá llá s)  
orvosi tekintélyek és H7.akl&|>'>i 
által megbeszélve és különíts« 
ajánlva. Tuczatonkínt KO k r .,  1
2., 3., 4 és 5 írt. — 
A m e r i e n i i iN  tcztja 2 frt S it-  
f e t i  N |>on;,r eN, női óvszerek. 
Prof. Lister módszere, tcztja 1 ..
2., 3 és 4 frt. ÜJ<loiiMJitc-«>k. 
P e ly p o r n « « v n » i ia > £ - e  1 frt 50 
kr. Újon jav íto tt női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltség miatt. Valódian csak
FEITEL LIPOT-nál

kapható. W ie n ,  I . ,  K & rn tm 'r -  
s t r a s s e  N r . 8 3  |T . cs. k. kér >s
kedelmi törvényszókileg bejegy­
zett ezég és P A r i s ,  13. R n e *  
p e t i t e s  E c n r i e » ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet A usztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12  drbot tartalm azó min* 
ta-collectio 1 frt 80 kr. Mngyar 
levelezés (875)

Velocipédek.
Árjegy- 
zék 10 

bé­
lyeg­
ben.

Képviseltetés kerestetik. (886) 
H. Bock, Bócs, III. H auptstrasse.

Minden
uemu

A nagy kész­
let miatt minden­
nemű uj nyári 
uri fogatok, 

úgyszintén ha­
lottas-kocsik még 
részletfizetésre is. 
a le g o lc s ó b b  
Arak mellett 
ad tnak el.

Bogdán József, kocsigyáros.
IX Budapest

i n g y e n  é s  'b é i i i i e n . t T r e . '*0

RAKTARAK:
Muzeun:-körút ’0. és 19. 

Páva-utcza 1. sz.

Ajánlja a t. ez, 
könyvnyomdatulaj- 

(lonos uraknak vala­
mint a nagyérdemű 

közönségnek min­
dennemű horgany- 
képedzéseit,

horganyklichéket
fo lyó ira tok , árjegy 
zékek, h irde tések
stb. számára, a leg­
kitűnőbb kivitelben 
s a lehető legjutá 
nyosabb árak mel­
lett.

Vidéki megbízások 
utánvétel mellett a 
legpontosabban tsi- 
jesittetnek.

Ugyanitt olajnyo- 
m atok is készittei- 
nek kőnyomdák szá­
mára. (890)

Zola Emit
v ilá g h írű  regénye i 

k itű n ő  m a g ya r fo rd ítá sb a n . 
M inden egyes regény ára i  f r t .

ZOLA EMIL: Nana. Az állat 
az emberben. A pénz. A föld.
A  m u n k a  m eg je len t és k a p h a tó :

DEUBLER JÓZSEF könyvkiadó-
h ivatalában, Bécsben, II . , P r a te r -  

u tc z a  9 ., úgy s z in te  m inden  
könyvkereskedésben.

A K o le ra -m e g b e te g e d e s  ellen práservativ 
g y ó g y s z e rn e k  b iz o n y u lt .__________

Frls* töltésben 
mindenkor kap­

ható

Úgyszintén m inden gy ó g y szertá rb an , fű szerkere skedés­
ben éa vendéglőben.

Edeskuty L.
c s . é s  k i r .  

é s  s z e r b  k i r .  
u d v a r i  s z á l ­

l í tó n á l  
Budapest.

Mauthner"" Margitszigeti 
Mautbner“1' Kiállítási 2 3

*
k i t ií n* 
te tés .

á £ L
Alapiüaíojt 1874.

Mauthner Ödön

FOÍÍZLET: B u d a p e s tAndrassyut 23. _________ £_____

m a g k e x e s k e d é s é l o e n .
FIÓKÜZLET: 

Koronaherceg-utca 18.

L u s e r l
_____

í !i" t o u r i s t a - t a p a s z

L / w á

biztosan és gyorsan h a tó   ̂
tyúkszem , szem ölcs és t a l p j v a - ^ ^ ^ ^ ^ V  . 
am in t » sa ro k  b ö rk e m é n y e -^ ^ ^

•lései továbbá mi ml e n n e - J T  A ^ 1 
mn börelszrtruNotlas ¿ÍÜ&. 
Ilen. A  h a t á s é r t  W  

J ó tá l l á s  K̂ 8Z" n,° 
l a l t a t i k .  *| ism erő ir a t  

is45A, * k ö z p o n t i  
,\< - ^ ^ s z é t k ü l d é s t  r a k -  

^ ^ ^  W ^ ^ F t á r b a n :  SCHYYKNK 
« « •  ! > « -  

BECSnioateklntlietft. Csak 
v v\ \ ^ ^ a k k o r  valódi. ha minden liasz- 

ná la tl u ta s ítá s  és minden tapasz 
^  is el le tte s  védj egy gyei és a lá írássa l 

\ V ^ ^ e l  van lá tv a , az é rt Is e rre  ügyelni kell 
az é r ték te len  u tán za to k  v isszautasitan- 

^» ló k . G y ó g y s z e r t á r a k b a n  v á s á r o l a n d ó .

o Magyarországi főraktár: (854)

1 I IÖ K  JÖZSEF gyógysz., Budapest, Király-utcza 12.

H azán k legSccctocficbb s a v a n y u v i z e .
Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend

Legjobb a sz ta li és  ü d ítő ita l .  K itű n ő  sz o lg á la to t te sz
az em ész té s t za v a ro k n á l.



ĵ m Ü É k í.

Hérjük MfiLLKR J. L.-íéle

B l a h a  S e r a i l - p o i i d e r t
B la lia  (báró Splényiné) színművésznő

j legkedvencebb arcrizspora. Valamennyi arcpor leg­
jelesebbje úgy nappalra, mint estére, tekintélyek 
által megvizsgáltatván, vegytisztának és tökéleto- 

; sen ártalmatlannak találtatott. Mint piperecikk 
j nélkiilözbetlen, az arcbőrnek a leggyöngértebb fe­
hérséget, ifjúkori iidosségct, szépséget és rűzsapirt 
kölcsönöz. E gy doboz ára 60 kr, nagyobb 1 frt.

Creme Pompadour.
Az illatászat terén jelentékeny párisi kitűnőségek­
kel való összeköttetéseim folytán sikerült a világ- 
hirli és fölötte hatásos ,,Creme Pompadour“-t 
egész eredeti tisztaságában és erejében előállíta­
nom. Ez azon szer, melylyel a hírneves Pompa- 
dour asszony egész agg koráig fenn tudta ta r­
tani csodaszépségét, anélkül, liogy az egészségé- 
nek ártott volna ; azért nem mulaszthatom el a 

: tisztelt hölgyvilágnak azt a legbathatúsabban aján­
lani. E kitűnő szer jóval fölülmúl minden eddigi 
e nemii gyártmányt. „Creme Pompadour“ este 

I és reggel alkalmaztatok, arcot és kezet bedörzsölve; 
aztán egy kissé behinteni a ,,Poudre d eS era il“- 
jal. Egy tégely ára frt 1.60. Kapható a készítőnél

H C L L D R  J . L .
illa tszcrész és pipereszappan gyári rakta-

iá b a n
H  Budapest, Koroiialicrrcg-ntca 2. szüni,

Dús választék rendkívül kitűnő
fog-, köröm-, hal- <?s ruhakefékből, 
fésűk, kautsuk, szarv, elefáiitcsouí és 
békaíckuöből. Mindennemű tükrök, 

köröm-ollók, szivacsok,
továbbá hölgyeknek különös figyelmébe ajánlom a 
folyton legdivato- I .  . .  -  d -*1 | x  Rk  / í  I  
sabb és legújabb Jj “  “ "  ■ »  HP vP  Jl
berendezett dús választékú ráktáramat. K ü l fö lö l  
gyártm ánya illata erá r u k  o lcsó b b a k , m in t  
b á rh o l. A v id é k e n  v a la m e n n y i h ír n e v e s  
g y ó g y s z e r é s z  é s  k e r e s k e d ő  uraknál. Óva­
kodjunk a hamisításoktól s .határozottan csakMiil- 
ler J. L.-féle ..Blpha S e ia ll Pouder“ -t kér­
jünk, mely a budapesti országos. kiállításon a leg-

nagyobb1 .kitüntetésbe részes:ilt.

I & 
i ** os 4̂

%.£■

° a  t i  ̂

p
Z s '
SSK-R

C-»
So 'w 3

l e g ú j a b b  I

a c z é l l i a i i g ' o l r l r a í l ,
változtatható aczél játéklapokkal és kor­

látlan műsorral.
Rzen uj találm ányu hangszerrel minden elözeles tanul­
mány és zeneismeret nélkül szá? meg s/.áz tetszés szerinti 

zenedarabot lehet játszani.
Ára 10 frt, a kútalapok darabja 30 kr.

Megrendelesek az árak  előlege, beküldése mellett vagy 
utánvéttel foganatosíttatnak.

HAfittlffiBDtt-EEsLJgeM jjjjTéS tEBSBBMmtlEVÜ ŰBAUZLETeT *

T llap ifía to lt
18*47

»-i - é>,k- **'  

ÚRÁkTéKSZEREK 10-évijótállással
RESZLETFIZETESRE

Magyar Asphalt
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30. sz.
elvállal minden néven ne­

vezendő

asphalt burkolási
/ v a l a m i n t  s z á r a z z  á t  é t é l i
• ¡ m u n k á k  t e l j e s í t é s é t  jó tá llás  
m ellett, legolcsóbban. El- 

’ i s m e r t  le g jo b b  m in ő s é g ű  asz­
fa lt an yag  vidékre is  s z á l-  

l i t t a t í k .  (898>
B C ' T e l e  i 'o n .

G u m m i! Valódi párisi különlegességek 
F .  K e r g u e r a n d  f i l s ,  P aris  Rue 
des A rchives 72, legkitűnőbbnek el­

ism ert gummi-gy árából.
Az O sztrák és Magyar állam ok és a 
Kelet részére c s a k i s  hírneves gyár 

főképviselőjénél I l i ü l  a  p e s t e n ,  K o r o i i i i l i e r c z e g - i i .  17 . s* . 
a l a t t  kaphatók. ' ' 9 0  Gummi-ktílönlegességek jó tá llás  melleit 
tökéletes biztos, tuczatként 1, 2, 3, 4, 5 és 6 frt. H alhólyag tuczat- 
kén t 2, 3, 4, 5 és 6 frt. U j  ! halhólyag gumm i széllel 5 és 6 frt. 
Capottes am éricains 3, 4 és 5 frt. G yűjtem ény u rak n ak  25 drb 
2.50—10 forintig . H ölgyeknek: Safety Sponges, párisi biztonsági 
szivacska 2, 3, 4, 5 és 6 frt. Női óvszer P ely -P órus orvosi uta­
sítás szerin t, M enzinger-Hasse tan ár szerint frt 1.80—2.50. — 
U J d u i is A tf  ! „D ianna-öv“  hygienicus kö te lék , minden nőnek 
nélkülözhetlen a tisztaság fentartására 2.50—5 frtig . A betegápo­
láshoz szükséges czikkek, u rak  és hölgyek részére eredeti gyári 
á rak  mellett. Legkevesebb 10 frtnyi m egrendelésnél l0°/o-nyi ár­
engedmény n y u jta tik . M egrendelések pontosan és diseréten a 

tárgy és feladó megnevezése nélkü l eszközöltetik.

K T U ^ F I T I  T .  Budapest, IV . kér., Koronaherczeg- 
utcza 17. szám.

Á r j e g y z é k  i n g y e n  é a  b é r m e n tv e ,  ' f g  877

I 
!



SZABADALMAT
uj ta lálm ányokra kiesz­

közöl és értékesít

BERGL  SÁNDOR
szabadalmi és mMki irodájj

B u d a p e s t ,  V I ,  A . n d . r á s s y - u t  3 -  
S z e rk e s z t i a  „Magyar Szabadalmi Közlönyt“ . (884)

Vese, húgyhólyag, hugydara , és köszvénybán ta lm ak
ellen, továbbá a légüő és em észtési szervek hlirUtOS 

bántalmainál, orvosi tekintélyek által a
L ith ion  fo rrá s

Salvator
s ik e r re l  rende lve  lesz. 

Hugyhajtó hatásu! 856 
Kellemes i z ü ! Könnyen e m é sz th e tő !

Kapható ásványvíz-kereskedésekben gyógyszertárakban .
A SALVATOR-forrás igazgató sága  Eperjesen. 

B u d a p e s te n  f ő r a k t á r  É D E S K U T Y  L  u r n á i

Eredeti párisi a

Gummi- és halhólyagok
feliilmuihatlan, k itűnő  m inőségben, tu c z a tja .: 1 , 2 ,3 , 4, 5? 61 7 és 

8 frt. Gyors szé tkü ldést d iszk ré t módon bárhová eszközöl

I E S e i f  T . ,  speczialista, I Q é c s ,
IV., Margarelhenstrasse 7.

Első és legmegbízhatóbb ezég ezen a té ren . Legjobb ős legszo­
lidabb kiszolgálás. K im erítő  árjegyzékek  ingyen  és bérm entve

és z á r t  borítékban  __________ _______ H P

Az Athena<>um k ö n y v k ia d ó  - h iv a t a lá b a n
megjelentés általa minden hazai könyvkereskedésben 

kapható:

P O R Z Ó :

P O R  é s  H A M U .
IRTA

A D O L F .

8-aű rét, 868 lap. Ára 2 frt 40 kr.

A könyv fejezeteinek czlmei: Halál, novemberi 
elmélkedés. — Kecskeméthy Aurél. — Greguss Ágost.
— Arany János-ról. — Isó Miklós. — Pompéry János.
— A „magyar Schubert“ . — Hugó Károly. — Tőrük 
Jáuos-ról. — Három orvos: Skoda, Bókái János, Ba­
logh Kálmán. — Pakli Albert. — Kerlbeny K. M. — 
Széchenyi gyásztor Becsben. — Tolily Pista. — Már- 

,kui l'ista. — Györy Vilmos. — Zajzoni (ltab) István. 
| -  Tóth Kálmán. — Három czigány : Rácz Pál, lierkes
l.ajos. Bunkó. — Szilágyi elfendi. — Ludassy Mór. — 
„Vadász Miklósné asszonyságnak Pesten“ . Egy levél 
története. — Három halott. — Az öreg ur (Beák 
Ferenci.)

r r r ' ^ r -r r -r r ' r -r r _r ' r r r 'k

E R D E K E S
p á r iz s i

FÉNYKÉPEK.
K atalógus 10 kr.

A. B. B. 451. Budapest II. 
Olvasható aláírás kéretik, s

IA C sizi
j o « l  f ü r d ő

I évadja megnyílik május 1-én.
||A  telep tetemesen megbövittetett lak- 
lé s  fürdőhelyiségekkel. Prospectusokkal 
I szolgál az igazgatóság. Csiz, u. p.

Rimaszécs. (906)

A *  A t h e n i i e u m  könyvkiadó­
hivatalában megjelent s általa 
minden könyvkereskedésben kap ­

ható :

A rózsatenyésztés
szabadban és cserepekben. 

Ottó után fordította

B e n e s  . J á n o s .
Á tnézte és előszóval ellátta

f S i l I e n io t  V i lm o s .

Ára vászoiikötésben 90 kr.

THEDO ta n á r-fé le
szakálhagyma

legjobb és legbiztosabb szer szép

szakálnővés
előidézésére.

Bámulatos gyorsan mozdítja elő a szakálnövést, úgy 
liogy még 16 éves ifjak is rövid idő alatt teljes és erős sza­
káit és bajuszt nyerhetnek használata folytán, mely tényt 
ezer és ezer elismerő irat bizonyítja.

Igen tisztelt gyógyszerész Ur Budweis.
Megvallom Önnek, hogy úgy, m int minden hasonló szert a sza- 

kálhagym át is csak vásári lá rm ának tarto ttam , mígnem véletlenül 
egyik barátom eseténél annak előnyön hasznáról magamnak meggyő­
ződést szereztem ; m iért is felkérem ö n t, hogy az ide c-atolt összegért 
ez°n kitűnő hagym ából egy csomaggal számomra is küldeni szives* 
kedjék. M ic h u r  A - m* P-

Tek. Fürst József gyógyszerész úrnak Prágában.
A szakálhagvm a .i ggal nevezhető csodasvernek, m ert «lig négy 

heti használat u tán örvendve tapasztalom, hogy rég óhajtott vágyam 
végre teljesedésbe fog menni. Kérem stb.

Teschen, 1891. márczius 13-án. C rü n d ra  V e n c z e l  ó r á s .

E g y  csom ag á r a  1 f r t  és 2  f r t  1 0  kr.
Főraktár Budapesten; Tőrök J ó z se f  gyógyszertárában K irály-u. 12.sz. 

P o zso n y : Erdy J . gyógyszerésznél. 874

3 5 S S S 5 S 8 g3 E 3 5 S S S 85 8 8

"D észletfizetésre besze-
■  Wrezhetnek évi lakással biró 
helyi lakók, egy a legjobb hír­
névnek örvendő áruházban, 
a legszolidabb kiszolgálás mel­
lett, következő ezikkeket, me­
lyek állandóan dús választék­
ban és a legújabb divat szerint 
raktáron vannak : Kabátok, 
mantók. kapek, esököpe- 
nyek  stb. H ölgy-toilettek  
mérték után saját műtermem-! 
ben készítve. Gyapjú, se-l 
lyem , alkalm i és m osókel­
mék, úgymint mindennemű! 
vászon, chiffon, kana vász, 
zsebkendő, szőnyeg, fü g­
göny, ágy- és aszta lterí­
tők. Egy külön osztály k ész és 
mértékszerinti férfi-ruhák- 
ból. írás- vagy szóbeli megbí­
zásokat elfogad az üzletvezető 
Német Frigyes, Király-u. 26. sz. 
Telefon 94. sz. (8^8)

s

M I D Y - f é l e
A N T A L - C A r S U L Á K .

i mindennemű t i t k o s  betegre ó g , h ó l y a g ­
h u r u t ,  folyás ellen m int jrvógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-balzsam  ma m ár alig  jö  használatba, 
részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel­
böfögés, hányinger s más gyéb gyomorbajok 
m iatt, melyeket használata okoz.

M ID Y  u r által feltalált tiszta lepárolt 
S A N T A L - S Z E S Z  nőm b ir ezen kellem et­
len tulajdonok egyikével sem, h 48 óra ala tt 
még a  le g ld e g -ü l te b b  •  l e g f á jd a l m a s a b b  
k i f o l y á s o k n a k  is a nélkül, hogy a gyomor­
nak terhére lenne r minden b e f e o s k e n d é s  

s e g é l y e  n é l k ü l  csaknem teljes megszűntét idézi elő.
E g y  ü v e g  á r a ,  h a s z n á l a t i  u t a s í t á s s a l  s  5 0  to -  

k o c s k á v a l  íí f r t  10 k r . ,  2  f r t  3 0  k r .  előlege« beküldése 
m ellett vidékre b é r m e n t v e  küldetik. Minden tokocskán 
„ M ID Y “  név látható. (891)

Raktárhelyiség: P A R IS : 8. rne Vivienné.
B U D A P E S T E N ,

TOROK JÓZSEF gyógyszerésznél, király utcza 5. sz.
<8m8» 2 5  2 5 3 5 ^ 2 S 2 5 ^ 2 S 2 6 K 2 S 2 5 2 S «

E gy  ta p a s z ta l t  sp ecz ia lis ta  á l­
ta l, szenvedők  ja v á ra  k ia d a to t t

az önsegély,
oly sze ren csé tlen ek  szám ára , k ik  
if jú k o ri k ö n n y e lm ű ség ü k  fo ly­
tá n  erő ik  h a n y a tlá s á t é rz ik . Ol­
vassa  to v áb b á  m in d en k i, k i ide­
gességben, szívdobogásban, ne­
héz em észtésben szenved. Hű 
ta n ácsa i é v e n k in t ezereknek 
ad ják  v issza  az erő t és  eg é sz ­
séget. E gy  fo r in t beküldése 
yagy  u tá n v é t ellenében  k a p ­
h a tó  dr. L-.ERNST hasonszenvi 
o rvosnál BECS, G ize lla-S trasse  
e. A könyv b o ríték b a  zá rva  
k ü ld e tik  m eg. (887)

Uraknak.
A je len  k o r  legszebb ta lá lm án y a  a szabada lm azo tt ö i h a s z n á ­
l a t r a  v a l ó  d e l e jv i  la m o *  k é s z f t l é k ,  m ely g y e  s e s é í i  
á l l a p o t o k  ( e l g y e n g ü l t  f é r f ié  ró )  haszná la táná l a 1 gjobb 
eredm ényeket m u ta tja  föl. Orvosolt á lta l m inden állam ban a 
le g m e le g e b b e n  a j á n l t a l l k .  A k é s z ü lik  legkönnyebben a l­
kalm azha tó , A zsebben to k b an  könnyen hordható . JL e lrá sa  a 
k észü léknek  ingyen  ada tik . Z á r t  borítékban  10  k ros bélyeg 
beküldése m e lle tt. K apható  a  cs. k . szab. tu la jdonos és- kész ítő ­

n é l J .  A ugenfeíd, Bécs, I., S eh u le rstrasse  Nr; 18 .

(84*)



V  e n d é g l ő i ö k n e k .
L IO N U M -S  A N C T U M  
#  k u g - l iz ó -g o ly ó k  0

9 9»/, 10 10»/» 11 11»/, 12 12«/, 13 13»/i eátm .
_  w ___  _  1.15 1.30 1.50 1.70 1.90 2.15 2.30.2.50 2.7.0 2.85

Egy készlet tartós gyertyánfából kuglizó-bábok 2.50. Nagy pléh persely elzárható 
1.30. O rosz kuglizó egész szíik udvaron is felállítható, egy készlet bábok, golyó, 
zsinórral frt 5.50—6.50. AriOtOfl Zenélő szekrény 6 zenedarabokkal 20 frt. — 
T T  T  |  Ariósa zenélő szekrény, igen erős hangirat, 6 érez kottalappal 15 frt.

’ Lampionok, kertek kivilágositása és díszítésére 15—60 krig. M agnv 
sium fáklya 36 perezíg meglepő világítást ad 1.20. P ap ír léghajó 50 krtól 1.50. 
FlObert-puska kertben társaságoknak 7 frtól 25 frtig. Vas Ózéllábla, kiugró bo- 
hóczczal 2.50—9 frtig. Kerti g y e rty a ta rtó  üveggel frt 1.—2.8t*. U jságtartó , 70 kr 
80, 90 1  frt. B erendezett pinczetok 6.75—15 frtig. Kézipalaczk dugaőzolo l  frt. 
KitUnö dugaszhúzók 50 krtóí -  frtig. Biztonsági borlehuzó gummicsö 2.70. Hyd- 
ran tik u s  hordó-szád szedzee i « 'ok megromlása ellen 1  frt. Hordo csap, fogan­
tyúval 50 , 60, 70 kr. P alaczk t s titő kefe *0 kr.

5 10 50 100 számmal V Rapid gyorsfözö kézi tűzhely, 1 liter vizet
1 .— 1.60 2.40 4.— 3. frt 100 darab " J  • 7 perez »latt felforral 1  frt. — Aranyozó 

folyadek, melyíyel elavult tükör- és képrám át, stb. mt&'l.mkí azonnal moshatón újjá aranyozhat, egy üveg 
Sn kr i/4 liter 3 ' frt. M eidinger-fó’e önműködő fagylaltgAr 5, fí> 9 fr t- Torna készlet, szabadban 8 frt 50. 
H áromkerekű erő s  velociped fiuknak, 9 frtól 14 frtig. K Tti hintaágy t.50, 6.50, egész nagy 10—15 frtiz.

b é r m e n tv e  k ü ld .  ' '9 0

B U D A P E S T ,
Dorottya-utc/a l.szám,K

$ 0 ^  N a g y  k é p e s  á r j e g y z é k  '

E R V É S Z T Ó D O K
A legelső o«zt. magy. csász. és k ir. k izárólag szabad.

Fapade-festékek
¡ í j á r a

KRONSTEINER KÁROLY, Becs, III. Hauptstrasse 120. (saját ház).
K i tü n t e tv e  a r a n y  é r m e k k e l .  A föherczegi és fejedelmi jószág- 
igazgatóságok, a csász. és k ir. katonai parancsnoksagok, az flwzes 
vasutak, ipar-, bánya- és kohót&rsulatok, a legtöbb építészeti társutat, 
építészeti vállalatok és • pitő m esterek, mint s/.inte szá-i talán ayár 
és földbirtokos szállítója. — Ezen festékek az épületek fű tésére 
h i sznál ta t' ak , 40 különböző színben kaphatók k ilónkint 16 krtól 
kezdve feljebb, neszben oldható, s az olajfeaté • h*>z tökéletesen hasonló. 

Minta lapok s használati utasítás ingyen és bérm entve 867

A leggyönyörűbb mintákkal magánvasárlöin< szám ára  ingyen % Dér­
mentve SiOlgálun*. Soha még: nem lóte/eU dús tartalm ú m in ta -

K önyvelt sza b ó k  MzátnArn. beim entétlenül.
Én nem adok 21/,—8'/« f ' t  arleengedést méteren kin t tem  pedig 

ajándékokat a szabóknak m int ez versen\ társaim nál a legutóbb vevői% 
rovására történni szokott, nekem csau tis z ta  é* szabo tt áraim  vannak, 
Hogy Így valam ennyi magán vevőim jó és Olcsón vásárolhasson. Ennél­
fogva kérném csakis az én m inta könyveim elöm utatását követelni. Egy­
szersmind óva intek min lenkic a  versenytársak dupla á rleen g ed ést h i r ­
dető leveleitől.

Öltözetekre val<í szövetek
Peruviöu és dosking a  főpapság szám ára, szabályrendelet szerinti szö­
vetek a csász. és k ir. hivatalnoki egyenruhák szám ára, mint szin e 
veteránok, tűzoltók, to rnászok , r é rru h ák  szám ára, já ték  és tekeasz- 
salra való posztók, kocsíhuzat, daroezok, vízmentesek ír, vadászkabátok

szám ára, m osókelmék úti plaidek. 4 írttól 14 frtig stb.
0 0 *  Aki jutányos, tisz te sség es  ta rtó i tiszta gyapjú szöveteket b nem 
holmi olcsó rongyot óhajt vásárolni, mely alig  érdemes a  varráB dijára 

az forduljon

Stikarovsky János-lioz Brünn-beii (A n szt r ia Manchestere).
A legnagyobb poszt, gyári raktár ■/« millió frt értékben.

A nagyság és szá llítá s i képesség feltüntetése czéljából, kijelen­
tem miszerint én Európa legnagyobb posztó  kivitelét, kam m garn  g y ártás t,
szabó kellékek előállítását nagy könyvkötészetet, tisz án saját szükség 
leteimre, összpontosítva tartom. A fentebb elősoroltakról való meggyőződé- 
szempontjából, bátorkodom a t. ez közönséget tisztelettel meghívni, hogy 
alkalom adtával e lá ru s itá s i csarnokom  nagy  ̂iterjedésü helyiségeinek 
melyekben 150 egyén nyer foglalkozá t, m egtekinteni szíveskedjék

Megküldések csak  postai u tánvét m elle tt rszközö lte tnek  Leve­
lezések német, m agyar, cseh, lengyel, olasz, franczia és ango nyelven 
eszközöltetnek. (895)

Világkiállítás Chicagóban
Utazási jegyek A M E R I K Á B A

kapható következő címnél:
a Niederlandisch-AmerikaDischen Dampfschif- 

fatirts-GeselIschaftnál (8 4 5 )
I . Kolowratring 9.

IV., Weyringergasse t / a j )  
T J t b a l g a z l t á s  I n g y e n .

C s e h

g r á n á t - ó k  s z ó r .
AUGUST GOLDSGHMIO & SOHK

k. u. k. österr. Hoflieferanten.
Pragr (Csehország) B e r lin  

Zeltnergasse 15. Friedrichstr. 175
' Á r  “ E j T * ©

1000 legújabb mintájú képpel ingyen 
és bérmentve. (855)

I I  a j  h u l l á s t ,
kezdődő kopaszodást legrövidebb idő a ’a tt állandóan gyógyítja, a 
hajnövést s a  hajgyököt erősíti a „Sas“ -hoz czimzett gyógyszertár 

(Becs, XI., Ilaupstrasse 44. sz.) különlegessége a

„SEBORRHOIN HAJBALZSAM.“
Á ra 1 f r t ,  postán a  csomagolásért 2 0  krral több. Népszerű tudomá­
nyos értekezés a hajápolásról, használati utasítással mellékelve van 
s 15 k m y i bélyeg beküldése m ellett a nevezett gyógyszertárból meg­
szerezhető. Egyedüli rak tár I t u d a p p s f e n ,  k i r á l y * u t c Z a  12. 
T O R O K  J Ó Z S E F  g y ó g y s z e r t á r a .  * (849)

W ie n , I .

B f f '  F e r i u ^ N io t  u l i í n i  f é n y ­
k é p e k  tanulm ányok, liires 
szépségek stb., stb ., határózottan 
a  v ilág  legszebb és legnagyobb 
gyűjtem énye. ; folyton újdon­
ságok ; katalógus 12 kr.) Min- 
taKüldemény 3 forint.) C z im :

L O U I S  R A M L O .  
, H'»uptp jstfaoh. (L egkőpesite ttebb , 3o év ó ta fennálló  Czég. ------------------------—---------*---------------- ««<»---------

!! KEREKPÁR ÚJDONSÁGOK!!

A legnagyobb kerékpár gyári raktárban
B T JI> A P E S T , K a r o l j - h o n i t  » sz

Eredeti Torrilhon 
és Dunlop kerék­
párok pnenmati- 
kus abroncscsal.
Ezen újdonságok 
megtekintése vé­
gett van szeren­

csém a n. é. kerékpár sportkedvelő közönséget 
tisztelettel meghivni.

Herbszter Károly, műgépész.
Nagy képes árjegyzék ki-áraira ingyjn é;

i éi-m n ve küldetik meg. (.880)

Igen
fontos

(o liiin  lm czimbalomveröfej.
A „ C o l u l l l b l l S “ -cziiiil)alonivt*i'()lej 
A „CulU l l lb U S fct-cziiiibalomverőíej 
A „ C o l u m b u s “ -czimbaloinverijfej 
A „ C o lU l l l l ) I I S “ -czim!ialomvprőfej 
A ’,  Go íll III 1) U Sfcé - czimbalom verőfej 
A „ C o Í l l l H b u s “ -czioibalomverofej 
A , fcC o l U i n b l lS 46-czimbalomver5fej

az éppoly fáradságos, mint alaktalan pamuto- 
zást. és ezérnázást feleslegessé teszi, 
a mennyiben egyszerűen reálmzando a verőpál- v 
czára, melyről mindenkor le is huzható ; 
a legfinomabb nemezből készül, a  veröpálezákra 
rásimnl és tetszetős selyemgubó alakú-,!,-. ';J ^  
megszünteti a  pamutoznt tompító hatását és a j 
k'dlemetldu kopogás helyeit, kellemes csengő j 
hangokat nyerünk ;
sohasem pusztul el, m últán esetleges kopá? után 
egy kevéssé fogatva, ismét uj verőfejet pótol;, 
á ra  a verŐpálezák minősége szerint: frt 2. 2 50,
3.— és 3.50. Külön a  Columbus-fejek párja 1 frt.
feltalálója a S t e r n b e r g  Ármin
éa T e s t v é r e  ez ég , c s á s z á r  és k ir . J t i t j  

s z a b a d a lm a z o t t  h a n g s z e r - i p a r ,  Budapest, VII., Kerepesi-ut 36. sz.

A „ ( ’o l l i n i b l ] S ‘ fc-czim baloniverők télyek elismerő nyilatkozatai tanúskodnak
g f  Nagy képes árjegyzékünk cimbalmokról és más 

egyéb hangszerekről, kívánatra ingyen és bérmentve me~ 
küldetik, («3«)

(1893. Budapest.) Nyomtatja a kiadó-tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


